
初現範文 題型直接救學生
白話文涉及翁媳關係 考生恐難代入 不易抓準主旨

香港文匯報訊（記者 唐嘉瑤）中學文憑試的中國語文科筆試昨日

開考，當中首次在閱讀卷考核範圍加入12篇文言文範文，佔全科總分

7%，約5.3萬人應考。有資深教師認為，乙部的白話文篇幅較長，文

章敘事人稱的轉變，恐考生難以代入角色，但幸好甲部範文篇章題型

簡單直接，與模擬試卷相似，可以「搭救」考生，要合格並不困難。

不少考生亦認為今次試題較淺易，但亦有人只顧背誦範文而減少了對

白話文及寫作的操練，顧此失彼。

文憑試中文科筆試題目
閱讀卷

甲部：指定閱讀篇章
■短答題《勸學》、《出師表》和《青玉案·元夕》

■字譯問題《逍遙遊》、《廉頗藺相如列傳》、《師
說》和《六國論》。

乙部：閱讀能力考材
■白話文林黛嫚《孤獨的理由》

■文言文李翺《命解》

寫作卷（題目三選一）

■ 舊地重遊，看到眼前景色，難免興起一番感受，試以
「重遊舊地所見有感」為題寫作。

■ 在日常生活中，有各種各樣的禁區，就個人的想像或
思考，以「禁區」為題寫作。

■試以「談自己」或「談敵人」為題寫作。

資料來源：2018年文憑試中文科考卷
整理：香港文匯報記者 唐嘉瑤
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香港學生到
海外升讀私立
中 學 十 分 普

遍，不過，由於英國及美國這兩個主
流升學國家的政府中學並不接受海外
學生申請當地長期的中學、小學課
程，致使有些家長以為其他國家的政
府學校也不接受海外生申請。事實
上，澳洲、加拿大、新西蘭的政府中
學是接受海外生就讀的。
澳洲方面，各主要州份的教育局均

接受海外生申請某些指定政府中學。
由於澳洲政府中學的學費比私立中學
便宜很多，在一般情況下，入讀當地
私立中學的支出會較加拿大及新西蘭
貴，但如申請其政府中學，學費支出
每年已可省掉5萬港元至7萬港元，
令生活費連學費總開支與加拿大及新
西蘭相若，令澳洲升讀中學的吸引力
大增。正因公營及私立中學收費差距
大，故此申請政府中學的海外生人數
十分多，建議同學於開學前9個月至1
年之前申請。
至於加拿大，在同一個省內會有多

個教育局，在概念上甚至可以說在同
一個省內的不同區中，均可以有一個
政府教育局，各自決定轄區下的政府
中學是否接受海外生申請。
在學校數目選擇上，加拿大會較澳

洲多，但因為教育局眾多，加上各自
採用不同方式錄取海外生，故家長需要多花點
時間找尋合適的學校。在學費水平上，加拿大
的政府中學未必一定比私立中學便宜很多，家
長可以把政府中學與私立中學一併考慮後才作
出申請。
當地的私立學校有較多內地學生，不少家長

擔心英語環境不理想，故會傾向申請內地學生
較少的政府中學。
新西蘭百分之九十以上均是政府中學，只有

數量不多的私立學校，加上私立中學學費水平
明顯較高，大部分港生只會考慮申請當地的政
府中學。由於新西蘭各地均有數目充足政府中
學錄取海外生，已基本滿足到不同情況的海外
學生。 （標題為編者所加）

■黃奕星 學林社海外升學中心總經理
作者簡介：擁有23年經驗，定期探訪各國學
府，十分樂意分享協助同學到海外升學的心
得，詳情可參
見 www.
aca-link.
com」

小休時，筆者有
時會和同學在走廊
裡聊聊天。快上課

時，同學會說：「老師，我們該進班房
了。」這話總會讓我感覺怪怪的。「『進
班房？』難道我們犯了罪，要蹲監獄了
嗎？」
在普通話中，「班房」指牢房，是監獄
或拘留所的俗稱。從詞語的源頭上看，
「班房」最初是指官衙或私人府邸裡差役
們值班或休息的地方。《紅樓夢》第五十
一回《薛小妹新編懷古詩，胡庸醫亂用虎
狼藥》就有：「彼時，李紈已遣人知會過
後門上的人及各處丫鬟迴避，那大夫祇見

了園中的景致，並不曾見一女子。一時出
了園門，就在守園門的小廝們的班房內坐
了，開了藥方。」後來，這個地方用來臨
時關押人了，所以才逐漸發展出「牢房」
的含義。
在粵語中，「班房」就是教室。然而

「教室」或「課室」多見於書面語，「班
房」的使用範圍不限於書面語，也被廣泛
用於口語中。細究因由，大概是源於英文
classroom一詞，若逐字翻譯，class是班級
之「班」，room是「房」，合而為一則
為「班房」了。
我們通常把「班房」這類在普通話和粵

語中詞形相同，但意思有別的詞語，稱為

「同形異義詞」。在普粵互譯時，同形異
義詞需要特別留意。
除了「班房」之外，再如周星馳主演的
電影《大話西遊》，這齣電影在1995年
上映時並未引起太大反響，但隨着網絡普
及之後，它被視為後現代電影佳作，當中
經典台詞「曾經有一份真摯的愛情擺在我
面前，我卻沒有珍惜……」可以說影響了
一代人。然而「大話」一詞到底是什麼意
思呢？

《大話西遊》可解吹牛《西遊記》？
在普通話中，「大話」是指「虛誇而不
實的話」，在口語中常搭配為「說大

話」，也就是「吹牛」的意思。從這層含
義看，《大話西遊》的意思似乎應該是
「吹牛的《西遊記》」，這可就和電影的
主題相去十萬八千里了。
其實「大話」在粵語中有特殊的含義，
指「謊話」，且帶有「戲說」的含義，故
《大話西遊》從題目來看應該有「戲說
《西遊記》」的含義。普粵同形異義詞非
常多，大家在說話或作文時，應要特別留
意。 （標題及小題為編者所加）

■李斐 張運 香港中國語文學會
簡介：香港中國語文學會創辦於1979

年，宗旨是通過研究、出
版、教學、交流、合作等
方式促進中國語文工作的
發展。
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普粵同形異義 入班房變進牢房

教育局於2007年起取消中學會考中文
科的範文，至2015年完成高中新學

制中期檢討課程及評估的建議，決定重設
範文，為有「死亡之卷」之稱的中國語文
科新增12篇文言範文，以鼓勵學生背誦
優秀的文章，學習當中的精髓。
今年是文憑試閱讀卷首次考核範文，
作答時間亦延長15分鐘，至1小時30分
鐘。新增設指定文言範文出現的包括《勸
學》、《出師表》以及詞三首當中的《青
玉案．元夕》；至於乙部的閱讀理解的兩
篇文章包括以當代台灣作家林黛嫚《孤獨
的理由》以及唐代文學家李翱的《命
解》。
至於卷二的寫作卷，題目分別有關
「重遊舊地所見有感」、「禁區」，以及
談論「知己或敵人」。

教師：文言文淺白易取分
廠商會中學中文科教師簡慧貞分析試
題時表示，今年閱讀及寫作卷的難度與去
年相若，範文篇章的題型簡單直接，文言
文篇章寓意淺白，有助考生考取較好分
數。不過，白話文《孤獨的理由》篇幅較
長，並以考生較陌生的第二人稱寫作，內
容與翁媳關係有關，表面講述家翁的孤
獨，實情卻是表達家翁對家人的情懷，因
學生未有親身經歷，或較難理解文章主
旨。
簡又指，白話文題目的要求較以往
高，考生需理解文章內容後，選擇最為合
適的答案，認為這部分是考生一較高下的
地方。

至於文言文《命解》談到富貴之道自
有命運安排，簡慧貞認為文言文的用詞淺
白，出題簡單直接，深度是考生的能力範
圍之內，加之考生有範文「搭救」，要合
格並不困難。
至於寫作卷，簡慧貞認為題目不太
難，符合考生能力，發揮的空間大；在
「重遊舊地所見有感」一題，考生寫作時
應在敘事過程滲透感情，將感情和景物配
合；而在「禁區」一題中，考生可發揮創
意，列舉的例子「可虛可實」，甚至可提
及人生不可觸碰的「禁區」。
至於「談知己/敵人」一題則可以根據

考生自身經驗或感受寫作。

學生：範文有得溫較安心
昨日於廠商會中學試場應考的宋同學

認為，閱讀卷較易，容易理解，又有範文
可以預先溫習，增添了信心，「有得溫，
會安心點」。至於寫作卷，他選擇了議論
題「談知己/敵人」，認為該題易發揮，
不易離題。他又指，有範文「幫手」，估
計中文科成績可「坐四望五」。
另一考生楊同學指，閱讀卷「易過上

年」，範文的題目簡單，「溫習了範文，
心裡有個底」，但中文一直不是自己的強
項，預料可取得3級。
至於寫作卷，她坦言題目很難，難以

發揮，故只求合格。
考生鍾同學表示，範文的題型簡單，

自己熟背了12篇範文，但忽略了對白話
文及寫作的操練，幸好校內有寫作的訓
練，估計中文科成績可達合格水平。

人工智能析股票 中大極客賽奪冠
香港文匯報訊（記者 姜嘉軒）股票投
資涉及風險，若有「高人」指點或能事半
功倍，但坊間「貼士」花多眼亂，想要選
定「落注」亦非易事。有見及此，兩名中
大工程學院講師以大數據、機器學習及自
然語言處理等技術，設計出「人工智能股
票分析平台」，為用戶比對各間股票經紀
行近5年發表報告的準確性，更可因應客
戶不同風險承受能力及投資經驗，作出合
適投資推介。有關方案早前於「中銀香港
極客大賽」獲得FinTech組冠軍，有望半
年內推出巿場。
中大系統工程與工程管理學系講師兼高
可信軟件技術教育部重點實驗室（中大分
實驗室）研究員馮沛璋及講師黃民航等人
組成團隊「Lab Viso」，憑着「人工智能
股票分析平台」於比賽奪冠。
馮沛璋以股票「港交所」為例，先後有
6份不同經紀行報告提出不同目標價建
議，當中各有兩份建議「持有」、「買
入」、「賣出」，雖然經紀行報告全都均
由「大行」撰寫，意見卻各走極端，股民
難以判斷如何選擇，「到頭來唔買便最安
全，結果對銀行而言，會損失了交易佣
金，客戶亦失去了投資機會。」
他又提到，市面上每隻股票都有多所經
紀行作出報告，股民難以一一查看，遑論
是要檢查各報告的預測最終是否準確，

「如果用電腦做就可以協助股民分析邊個
預測準，應該信幾多。」此外，系統更可
以與銀行合作，首先於銀行所有散戶投資
者中篩選出有成功投資經驗的「高手」，
其後利用機器學習技術把「高手」跟個別
用戶進行配對，「例如可因應用家的年
齡、投資經驗、風險承受能力等因素，配
對一位與用家各方面能力相近的『高
手』，系統會總結出這位『高手』過往投
資決策，推介用戶參考。」
黃民航強調，平台十分重視私隱，不論

用戶還是「高手」均不會被洩露個人資
料。目前其團隊已申請加入「數碼港培育
計劃」，平台的分析報告功能預計可於半
年內完成，未來或透過收費手機應用程式
推出市面；至於推介功能由於需要與銀行
合作，目前仍在洽談當中。

中大生創「Icovisor」獲亞軍
此外，中大工程學院四名學生早前組隊

參加由科大主辦的金融科技駭客松大賽，
憑着設計ICO評估平台「Icovisor」獲得
亞軍。團隊成員之一的應佑杰指，ICO中
文全名叫「首次代幣發行」，是網上集資
活動，以換取廣泛使用的加密貨幣，例如
比特幣或以太幣作發展項目營運之用。
應佑杰坦言，過往涉及ICO騙局並不

罕見，一些個案甚至「搵晒明星做宣傳，

一籌到錢就無下文」，亦有一些團隊躊躇
滿志，卻因「眼高手低」招致失敗，因此
投資ICO風險較高，去年計大約一半失敗
收場。
應佑杰與團隊所設計的評估平台，會仔

細分析每種ICO的可靠程度，包括評估其
發行文件、團隊背景，再結合Twitter、
Reddit等社交平台意見及不同投資專家分

析，為每隻ICO作綜合評分。
應佑杰表示，這某程度跟坊間的餐廳推

介應用程式相似，「分別在於他們更多是
採用食客評價打分，而我們在此之上，進
一步分析各類專業文本及意見。」
他認為ICO於全球市場潛力極大，但

港人認識不深，期望平台可加深大眾認識
ICO。

■宋同學表示閱讀卷較易，又有範文
「幫手」，估計中文科成績可「坐四
望五」。 香港文匯報記者彭子文 攝

■鍾同學表示，自己熟背12篇範文
而忽略了對白話文及寫作的操練。

香港文匯報記者彭子文 攝
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■■中學文憑試中文科筆試昨日正式開考中學文憑試中文科筆試昨日正式開考，，今年有約今年有約55..33萬人報考中文科萬人報考中文科。。圖圖
為昨日考試情況為昨日考試情況。。

■中大工程學院兩支團隊，分別在中國銀行（香港）及香港科技大學舉行的金融科技
大賽中奪得冠軍及亞軍。 香港文匯報記者姜嘉軒 攝
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